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Konformitätserklärung * Declaración de conformidad 
 

 

 

I Il sottoscritto, legale rappresentante della Ditta costruttrice, dichiara che il prodotto sotto elencato è conforme, per quanto ad 
esso applicabile, alle seguenti direttive e alle seguenti normative: 

GB The undersigned legal representative of the manufacturing company declares that the below listed product is in compliance, as 
far as applicable, with the following directives and regulations: 

F Le représentant légal soussigné de la maison constructrice, déclare que le produit mentionné ci dessous est conforme, dans la 
mesure où elles s'appliquent au produit, aux directives et normes suivants : 

D Der unterzeichnende gesetzliche Vertreter der Herstellerfirma erklärt, dass das nachstehnde aufgeführte Produkt, sofern auf 
dieses anwendbar, mit den folgenden Richtlinien und Normen übereinstimmt: 

E El infrascrito, representante legal de la Empresa fabricante, declara que el producto enumerado más adelante cumple, en cuanto 
sea aplicable, con las siguientes directivas y normativas: 
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Matricola/Serial n°/Numéro de matricule / 
Seriennummer /Número de serie 
 

 

Anno di costruzione 
Manufactured 
Année de fabrication 
Baujahr 
Año de fabricación 
 

2009 
   

 
Référence Titre 

Directive 2004/108/EC  
of 15 Décembre 2004 

Dans l’approximation des législations des Etats Membres relatives à la Compatibilité 
Electromagnétique et que abroge la 89/336/EEC 
 

Directive 2006/95/EC  
of 12 Décembre 2006 

Dans l’approximation des législations des Etats Membres relatives au matériel électrique 
destine à être utilise sous certains limites de tension  
 

 
Et que sont appliqués les suivants normes et/ou spécifications techniques (ou parts de celles-ci) utilisées par la déclaration de 
conformité suivante : 

 
Normes Harmonisées 

 
N° Edition Titre 

CEI EN 55014-1 08/2007 
 

Compatibilité Electromagnétique - Exigences pour les appareils électrodomestiques, outillages 
électriques et appareils analogues – Partie 1: Emission 

CEI EN 55014-2 
+A1 
+IS 
+A2 
 

10/1998 
08/2002 
10/2007 
08/2009 

Compatibilité Electromagnétique - Exigences pour les appareils électrodomestiques, outillages 
électriques et appareils analogues – Partie 2: Immunité 
 

CEI EN 61000-3-2 02/2007 Limites pour les émissions (courant appelé par les appareils = 16 A par phase)  
CEI EN 61000-3-3 
 

09/2009 
 

limitations des fluctuations de tension et du flicker appliqués sur le réseau de distribution public 
basse tension, ayant un courant appelé <= 16 A par phase et non soumis à un raccordement 
conditionnel 

CEI EN 60335-1 07/2008 appareils électrodomestiques, outillages électriques et appareils analogues – Sécurité - Partie 
1: Norme générale. 
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Dignano, 26/11/2009 
 
Le Président 
Gabriele Cancellier 
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CONDIZIONI DI GARANZIA 
- La garanzia ha durata 12 mesi ed e subordinata alla presentazione del presente certificato unitamente ad una copia di idoneo 
documento fiscale o fattura comprovante la data di acquisto. 

  - Il prodotto è garantito contro vizi e difetti dei materiali di fabbricazione e assemblaggio per il periodo indicato nel presente 
certificato. La garanzia consiste nella sostituzione o riparazione delle parti componenti il prodotto che risultino difettose. Essa non 
comprende in alcun caso la sostituzione del prodotto a seguito di intervento per guasto. 
- La garanzia è quindi limitata alla sostituzione o riparazione gratuita delle parti che, a giudizio del costruttore, siano risultate mal 
funzionanti. Non rientrano in essa i materiali di consumo e gli utensili. 
- Le prestazioni in garanzia saranno rese dal rivenditore presso cui è stato effettuato l'acquisto del prodotto, oppure in alternativa 
dalla casa costruttrice, restando inteso che il relativo trasporto avrà luogo a cura, spese e rischio del cliente. 
- La garanzia decade qualora il prodotto sia stato manomesso o riparato da personale non autorizzato. 
- Per ogni eventuale controversia legale è riconosciuto competente il foro di Udine – Italia - UE 

G 
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WARRANTY CONDITIONS 
- The warranty is valid for 12 months and is dependant on the presentation of this certificate with a copy of a suitable fiscal document 
or invoice proof of purchase. 
- The product is guaranteed against material. factory and assembly defects and faults for the period indicated in this certificate. The 
warranty consists in the replacement or repair of defective product components. Il does not include the replacement of the product 
after breakdown repairs for any reason. 
- Therefore the warranty is limited to the free replacement or repair of parts which in the manufacturer's opinion, malfunction. 
Consumable materials and tools are not included. 
- Warranty services are rendered by the dealer where the product was purchased or, alternately, by the manufacturer, it being 
understood that the relevant transport will be al the customer's full liability and expense. 
- The warranty is invalidated if the product was tampered with or repaired by unauthorised personnel. 
- Any legal controversy will be submitted to the Court of Udine - Italy – EU 

F 

CONDITIONS DE LA GARANTIE 
- La garantie a une durée de 12 mois et elle est subordonnée à la présentation du présent certificat accompagné d'une copie du 
document fiscal approprié ou de la facture prouvant la date d'achat. 
- Le produit est garanti contre les vices et les défauts de matière première, de fabrication et d'assemblage pendant la durée indiquée 
dans le présent certificat. La garantie consiste à remplacer ou réparer les parties qui constituent le produit et résultent défectueuses. 
Elle n'inclut en aucun cas le remplacement du produit suite à une intervention pour panne. 
- La garantie se limite donc au remplacement ou à la réparation gratuite des parties qui, selon l'évaluation du constructeur, font 
preuve de dysfonctionnements. Les matériaux de consommation et les outils ne sont pas couverts. 
- Les prestations sous garantie seront effectuées par le revendeur chez lequel l'achat a été effectué ou, en alternative, par la maison 
constructrice, restant entendu que le port est pris en charge par le client, ceci incluant l'organisation, les frais et les risques relatifs. 
- La garantie est annulée en cas d'altération ou de réparation du produit par du personnel non agrée. 
- Pour toute controverse légale le tribunal reconnu compétent est celui de Udine - ltalie - UE. 
GARANTIEBEDINGUNGEN 
- Die Garantie hat eine Dauer von 12 Monaten und ist der Vorlage dieser Bescheinigung zusammen der Kopie eines geeigneten 
Kassenbelegs oder einer Rechnung zum Nachweis des Kaufdatums untergeordnet. 
- Die Garantie auf das Produkt erstreckt für den in dieser Bescheinigung angegebenen Zeitraum auf Materialschaden und -mängel 
sowie Konstruktions- und Montagefehler. Die Garantieleistung besteht in der Auswechselung der fehlerhaften Produktkomponenten. 
Die Garantie umfasst in keinem Fall die Auswechselung des Produkts infolge eines Eingriffs wegen Defekt. 
- Die Garantie ist mithin beschränkt auf die kostenlose Auswechselung oder Reparatur der Teile, die nach dem Urteil des Herstellers 
fehlerhaft arbeiten. Verbrauchsmaterialien und Werkzeuge sind von dieser Garantie nicht abgedeckt. 
- Die Garantie wird von dem Wiederverkäufer geleistet, bei dem das Produkt gekauft wurde oder als Alternative von der 
Herstellerfirma. Dabei versteht sich, dass der entsprechende Transport in der Verantwortung sowie auf Kosten und Risiko des Kunden 
erfolgt. 
- Die Garantie verfällt, sobald das Produkt von unbefugtem Personal manipuliert oder repariert wird. 
- Für jede eventuelle Rechtsstreitigkeit wird als zuständiger  Gerichtsstand Udine -Italien- EG anerkannt. 
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CONDICIONES DE GARANTIA 
- La garantia tiene una duraciòn de 12 meses y queda subordinada a la presentaciòn del presente certificado junto con una copia del 
idòneo documento fiscal o factura comprobante con la fecha de compra. 
- El producto está garantizado contra imperfecciones o defectos de los materiales, de fabricaciòn y de ensamble por el periodo 
indicado en el presente certificado. La garantia consiste en la sustitución o reparación de las partes componentes del producto que 
resulten defectuosas. La misma no comprende, en ningún, caso la sustituciòn del producto posterior a una intervenciòn por averia. 
- La garantia se limita a la sustituciòn o reparaciòn gratuita de las partes que, a juicio del fabbricante, no funcionen correctamente. 
No entran dentro de la misma los materiales de consumo y las herramientas. 
- Las prestaciones bajo garantia serán realizadas por el revendedor al que se ha realizado la compra del produco, o bien por la Casa 
Fabricante, dejando sobreentendido que el transporte, riesgos y gastos quedará a cargo del cliente. 
- La garantia caduca si el producto ha sido forzado o reparado por personal no autorizado. 
- Para cualquier posible controversia legal se reconoce como competente el tribunal de Udine -Italia- UE. 
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